
Глава 6

"Ты поймала странного, плохого парня?"-слушая Ван Шиюй, Е Чуй не мог не улыбнуться. Это,
вероятно, притворная игра, в которую она играла со своими друзьями. Е Чуй не очень-то
задумывался об этом, но похлопал ее по голове, усмехнувшись: "Маленький дождь настолько
потрясающая. Гэ Гэ приготовит еще одну вкусную еду для вас в другой день, хорошо?"

Как только она услышала слова Е Чуя, глаза Ван Шиюй загорелись, и она воскликнула: "Я хочу
есть Да Пан Цзи (тарелка большой курицы), который был у нас сегодня днём!!"

"Да Пан Цзи может быть и вкусным, но слишком жирным. Слишком жирная пища не полезна
для здоровья. Когда я буду свободен, я буду готовить то, что намного полезнее и так же вкусно,
хорошо? "- спросил Е Чуй.

Ван Шиюй немедленно кивнула головой, и ее лицо было переполнено ожиданием, когда она
ответила: "Это сделка!"

Ань Цзин подошла к Е Чую, и она спросила: "Гэ Гэ, позволь мне помочь тебе с ларьком. Я уже
закончила все домашние задания, пока училась в школе."

"Нет необходимости. Ты сопровождаешь Маленького дождя и контролируешь ее в домашнем
задании."- Е Чуй немедленно отклонил ее предложение. Ночной рынок довольно хаотичный. Е
Чуй не мог быть спокойным, если бы его сестра сопровождала его.

Хотя обжарка шампуров ягненка немного утомительна, для Е Чуя это небольшая сделка. Он не
мог позволить своей сестре, чтобы она помогала ему на ночном рынке.

После разговора с Ань Цзин, она, наконец, согласилась остаться дома и заботиться о Ван
Шиюй. Затем Е Чуй отправился в сторону ночного рынка.

Около 6 часов вечера, ночной рынок вступил в действие и стал оживленным. Е Чуй едва
открыл свой магазин и начал жарить баранину на шпажках, когда бесчисленные клиенты
толпились в его ларьке, соблазнившись на запах еды. Несмотря на низкое расположение
ларька Е Чуя, клиенты не возражали.

Другие владельцы ларьков были злобными от зависти. У многих из них еще не было ни одного
клиента, но у ларька Е Чуя уже была длинная очередь людей, ожидающих купить у него.

Казалось, что шашлык из баранины, который раньше заполнял весь контейнер на балке,
быстро сокращался в цифрах. Примерно в 21.30 вечера Е Чуй уже был в поту. Он вытер пот,
накапливающийся на лбу, и получил от клиента 10 долларов. Затем он передал 5 палочек
шампуров из баранины в сумку этому клиенту.

Как только он собирался обслуживать следующего клиента, молодой человек грубо разрезал
очередь, пробрался к передней части ларька. Молодой человек был довольно красив и хорошо
одет.

Его хорошая официальная одежда, казалось, выделялась из толпы покупателей на ночном
рынке, которые были одеты в повседневную одежду. Хотя он грубо отрезал очередь, он
выглядел довольно отвратительным и не извинялся вообще. Этот человек использовал кусок
ткани, чтобы прикрыть свой нос, как будто он не мог выдержать запах ночного рынка. Грубым
голосом он крикнул: "Дай мне 5 палочек!"



Е Чуй не был тем, кто отвергал клиентов. Но этот человек грубо врезался в очередь, и Е Чуй не
был доволен отношением этого человека. Он указал на очередь и сказал: "Пожалуйста,
встаньте в очередь."

Молодой человек нахмурился. Он повернулся и увидел, что в очереди еще 20 человек и был
недоволен ею. Он взял бумажку в размере 100 долларов из своего кошелька и крикнул: "Это
всего лишь 2 доллара за одну палку? Я даю вам 100 долларов за 5 палочек! Да поживее! Я
очень тороплюсь, и ночной рынок действительно воняет!"

Слушая молодого человека, толпа, которая стояла в очереди, разозлилась, и они начали
болтать между собой. Но из-за прекрасной одежды, которую носил этот человек, он мог иметь
связи с могущественными людьми. Поэтому никто не был готов противостоять ему.

Кроме того, он предложил 100 долларов всего за 5 палочек из баранины. Если бы они были
хозяевами, они были бы рады взять деньги.

Но к их удивлению, Е Чуй даже не взглянул на деньги, тогда он повторил: "Пожалуйста,
встаньте в очередь!"

Конечно, Е Чуя привлекали деньги, которые предлагает молодой человек. 100 долларов за 5
палочек шашлыка из баранины- огромная прибыль! Но он действительно не мог выдержать
отношения этого человека.

Также, в своей прошлой жизни, он являлся шеф-поваром высшего уровня, и готовил для
мировых лидеров, кинозвезд и т.д., и сделал своё отношение ясным. Если вы хотите
попробовать прекрасную кухню, которую он приготовил, то вы должны следовать его
правилам.

Прямо сейчас, все должны были стоять в очереди, прежде чем они могли купить у него
шашлыки из баранины. Что заставляет вас думать, что вы имеете право сокращать очередь?
Пусть не упоминают 100 долларов, даже если ему предложат 10 000 долларов, Е Чуй не
согласился бы служить этому человеку. Это позиция Е Чуя.

"Если вы знаете, что хорошо для вас..... Вам лучше сотрудничать со мной!"- Молодой человек
не ожидал, что Е Чуй отвергнет его. "Вы просто ночной продавец ночного рынка. Считаете ли
Вы, что я смогу убедиться, что Вы больше не сможете управлять киоском?

"Если вы хотите поесть, то встаньте в очередь. Если Вы не хотите есть, пожалуйста, уходите.
Не беспокойте других клиентов, которые стоят в очереди, чтобы купить шашлык из баранины!"
Е Чуй не обращал внимания угрозам этого молодого человека, а отвечал твердым тоном, глядя
на него.

Глядя в глаза Е Чуя, молодой человек внезапно и необъяснимо захотел отступить. Это чувство
беспокойства лишь усилило его гнев. Он собирался что-то сказать, когда за его спиной
раздался мягкий и нежный голос: "Цао Кан, что случилось?"

Это женский голос. Услышав голос этой девушки, оба Цао Кан и Е Чуй повернулись. Они
видели девушку в возрасте 17-18 лет, с мягкими волосами, которые доходили до плеч, с
фигурой и лицом, от которого можно было умереть. Она была одета в платье белого цвета,
когда она направилась к ним.

Несмотря на то, что ночной рынок был очень переполнен, она легко выделялась из толпы.



Просто стоя там, она сразу же привлекала внимание всех окружающих.

Будучи шеф-поваром, Е Чуй познакомился со всевозможными красивыми женщинами, включая
симпатичных кинозвезд. Некоторые из них также пытались соблазнить его. Но глядя на эту
девушку, Е Чуй все еще был ошеломлен ее красотой.

Цао Кан сразу подошел к девушке и сказал: "Вэйвэй, почему ты вышла с машины? Это место
действительно грязное, вонючее и небезопасное. Если тебе будет больно, твой отец будет
винить меня."

Эту девушку зовут Линь Вэй. Только что они обедали вместе со своими семьями. Отец Цао
Кана настоял, чтобы Линь Вэй благополучно вернулась в отель. Но когда они проезжали мимо
ночного рынка, Линь Вэй уловила запах шашлыков из баранины. Для Цао Кана этот запах
очень резкий и отвратительный. Но Линь Вэй находит запах невероятно привлекательным, и ее
желудок зарычал от голода. Она настаивает на том, чтобы попробовать еду.

Несмотря на то, что Цао Кан был недоволен этим, он все еще пытался купить некоторые
шашлыки из баранины для нее в надежде попасть в ее хорошие книги. Он не предвидел, что Е
Чуй такой же тупой, как камень, и даже упустил возможность заработать 100 долларов! Если
бы Е Чуй принял 100 долларов за 5 палочек из баранины, он бы сделал прибыль в 10 раз
больше, чем обычно.

Но теперь, когда Линь Вэй вышла из машины, Цао Кан почувствовал, что потерял лицо. Он
даже не мог справиться с "крошечным" владельцем киоска на ночном рынке. В смеси гнева и
стыда он взглянул на Е Чуя.

Чтобы избежать плохого впечатления Линь Вэй , он не должен раздувать всё перед ней.
Поэтому он терпеливо объяснил Линь Вэй: "Я не ожидал, что так много людей будут стоять
здесь в очереди . Вэйвэй, подожди меня в машине, ради меня. Как только я куплю еду, я
вернусь к машине."

Рот Линь Вэй, возможно, произнес слова "Эх", но ее глаза были прикованы к шашлыкам из
баранины, которые Е Чуй умело поджаривал. Баранина, казалось, сверкала, и запах
свежеобжаренных шашлыков из баранины был опьяняющим. Ее лицо легко раскрыло ее
желание, и она готова была немедленно съесть эти продукты.

Как раз, когда она собиралась вернуться в машину, перед ней внезапно появились 5 палочек
свежесваренных шашлыков из баранины. Е Чуй принес с собой эти шашлыки из баранины, и с
улыбкой он сказал: "Глядя на то, как сильно Вы желали съесть эти шашлыки из баранины,
считай эти 5 палочек подарком от меня Вам."

Е Чуй настаивает на том, чтобы все клиенты следовали правилам, если они хотят съесть еду,
которую он приготовил. Но глядя на девушку перед собой, он почувствовал, что это была
любовь с первого взгляда. Он не идиот и попытался получить ее благосклонность, предложив
ей 5 палочек шашлыков из баранины.

Клиенты, которые стояли в очереди, не возражали против этого незначительного прерывания.
Скорее, им показалось, что молодой владелец, стремящийся к ларьку, очень интересен. Он
отказался служить кому-то, кто готов заплатить хорошие деньги, чтобы сократить очереди. Но
когда он увидел красивую женщину, то не захотел ни цента и весело угостил ее шашлыком из
баранины.

Что касается Цао Кана, который готовился встать в очередь, его лицо сразу же почернело от



гнева и ревности.
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